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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪৫৫৪

৬৫/ কুরআন মাজীেদর তাফসীর (كتاب التفسير)
পিরেদঃ ৬৫/৩/৫. আাহর বাণীঃ ‘‘তামরা কখনও পুণ লাভ করেব না য পয না িনেজেদর িয়ব থেক বয়

করেব, আর যা িকছু তামরা বয় কর, আা তা তা খুব জােনন।’’ (সূরাহ আেল ইমরান ৩/৯২)

{ميلع بِه} َلا {َنوبا تُحما مقُوتُنْف ّٰتح تَنَالُوا الْبِر لَن}: ابب

আরবী

نب نَسا عمس نَّهةَ اطَلْح ِبا نب هدِ البع نب اقحسا نكٌ عالم دَّثَنح قَال لياعمسا

بحانَ اكو ًْنَخ نَةدِيبِالْم ٍارِينْصا ثَركةَ اطَلْح وبانَ اك لقُوي نْهع هال ضكٍ رالم

امواله الَيه بيرحاء وكانَت مستَقْبِلَةَ الْمسجِدِ وكانَ رسول اله صل اله عليه وسلم

يدْخُلُها ويشْرب من ماء فيها طَيِبٍ فَلَما انْزِلَت (لَن تَنَالُوا الْبِر حتّٰ تُنْفقُوا مما تُحبونَ)

قَام ابو طَلْحةَ فَقَال يا رسول اله انَّ اله يقُول : (لَن تَنَالُوا الْبِر حتّٰ تُنْفقُوا مما

هنْدَ الا عهذُخْرا وهبِر وجرا هدَقَةٌ لا صنَّهاو اءحريب َلا الوما بحنَّ اانَ) ووبتُح

فَضعها يا رسول اله حيث اراكَ اله قَال رسول اله صل اله عليه وسلم بخْ ذَلكَ

وبا قَال نبِيقْرا ا فلَهعنْ تَجى ارا ّناو ا قُلْتم تعمقَدْ سو ايِحر الكَ مذَل ايِحر الم

نب هدُ البع قَال همع نب فو قَارِبِها ةَ فطَلْح وبا اهمفَقَس هال لوسا ري لفْعةَ اطَلْح

ابِحر الكَ مةَ ذَلادبع نب حورو فسوي

বাংলা

৪৫৫৪. আনাস ইবনু মািলক (রাঃ) বেলন, মিদনা্য় আবূ লহা (রাঃ)-ই অিধক সংখক খজুর গােছর মািলক

িছেলন। তাঁর িনকট সবািধক িয় সদ িছল ’’বাইহা’’ নামক বাগানিট। এটা িছল মসিজেদর সুেখ।

রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম সখােন আসেতন এবং সখানকার (কূেপর) সুিম পািন পান করেতন।

যখন َنوبا تُحما مقُوتُنْف ّٰتح تَنَالُوا الْبِر لَن আয়াতিট অবতীণ হল, তখন আবূ লহা (রাঃ) উেঠ দাঁড়ােলন এবং

বলেলন, হ আাহর রাসূল! আাহ বলেছন, ’’তামরা কখনও পুণ লাভ করেব না য পয না িনেজেদর

িয়ব থেক বয় করেব’’- (সূরাহ আেল ইমরান ৩/৯২)। আমার সবেচেয় িয় সদ বাইহা। এটা আাহর

রাায় আিম দান কের িদলাম। আিম আাহর িনকট পুণ ও তার ভাার চাই। আাহ আপনােক যভােব িনেদশ
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দন সভােব তা বয় কন। রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, বাহ! ওিট তা অায়ী সদ,

ওটা তা অায়ী সদ, তুিম যা বেলছ আিম েনিছ। তুিম তা তামার িনকটাীয়েক িদেয় দাও, আিম এ িসা

িদি। আবূ লহা (রাঃ) বলেলন, হ আাহর রাসূল! আিম তা করব। তারপর আবূ লহা (রাঃ) সটা তাঁর

চাচাত ভাই-বান ও আীয়েদর মেধ বন কের িদেলন। ’আবদুাহ ইবনু ইউসুফ ও ইবনু ’উবাদা (রাঃ)-এর

বণনায় ’’ওটা তা লাভজনক সি’’ বেল উেিখত হেয়েছ। [১৪৬১] (আধুিনক কাশনীঃ ৪১৯৩, ইসলািমক

ফাউেশনঃ ৪১৯৪)

ইয়াইয়া ইবনু ইয়াইয়া (রহ.) বেলন, আিম মািলক (রহ.)-এর িনকট ابِحر الم এর অথ পেড়িছ ’অায়ী

সদ’। [১৪৬১] (আধুিনক কাশনীঃ নাই, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৪১৯৫)

English

Narrated Anas bin Malik:

Out of all the Ansar, living in Medina, Abu Talha had the largest number of
(date palm trees) gardens, and the most beloved of his property to him was
Bairuha garden which was standing opposite the Mosque (of the Prophet).
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) used to enter it and drink of its good water. When the
Verse:--"By no means shall you attain righteousness unless you spend (in
charity) of that which you love." (3.92) Abu Talha got up and said, "O Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم), Allah says:--"By no means shall you attain righteousness
unless you spend (in charity) of that which you love." (3.92) and the most
beloved of my property to me is the Bairuha garden, so I give it (as a
charitable gift) in Allah's Cause and hope to receive good out of it, and to
have it stored for me with Allah. So, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Dispose it of
(i.e. utilize it) in the way Allah orders you (to dispose it of)." Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "Bravo! That is a fruitful property! That is a fruitful
property! I have heard what you have said and I think that you should
distribute that (garden) amongst your relatives." The Abu Talha distributed
that garden amongst his relatives and his cousins.

Narrated Yahya bin Yahya:

I learnt from Malik, "..a fruitful property."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

3/3

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=29030

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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